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Résumé ou extrait : Orgueil et préjugés (1813) est le roman le plus populaire de Jane Austen. L'histoire en
est simple : Elizabeth Bennet, qui se croit dédaignée par Darcy, jeune homme riche et hautain,
s'amourache d'un bel officier, Wickham. Au roman sentimental et de coup de foudre, Jane Austen
substitue celui qui décrit l'évolution d'une psychologie plus complexe, où se mêlent la raison, le sentiment
de gratitude, la méfiance à l'égard des " premières impressions ". L'abondance des menus événements, qui
passionnent autant que de grandes aventures, fait l'un des charmes du roman britannique. Elle se combine
avec la finesse d'une analyse entièrement intégrée à la description du comportement, et avec un humour
discret, mais toujours présent. [4e de couv.]
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